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2201CLUBS COMPETITIONS -DATES FIXED FOR INTER 

2201CLUBS -S INTERDATES RETENUES POUR LES COMPETITION 
                                                                                                                       

                                                      
 

TOUR PRELIMINAIRE -PRELIMINARY ROUND- CL & CC  
Match aller / 1st leg 17,18,19 

February 
Match retour / 2nd leg 02,03,04 March 
 
1/16èmes DE FINALE-1/16th FINAL- CL & CC  

 

Match aller / 1st leg 23,24,25 March 
Match retour / 2nd leg 06,07,08 April 
 
1/8èmes DE FINALE-1/8th FINAL- CL & CC 

 

Match aller / 1st leg 27,28,29 April 
Match retour / 2nd leg 11,12,13 May 
  
2ème 1/8èmes DE FINALE- 2nd 1/8th FINAL - CC  
Match aller / 1st leg 29,30 June, 1 

July 
Match retour / 2nd leg 13,14,15 July 
 
GROUP MATCHES  

 

1ère journée/1st day CL  06,07,08 July 
2ème journée/2nd day CL  20,21,22 July 
3ème journée/3rd day CL - 1ère journée/1st day CC 03,04,05 August 
4ème journée/4th day CL - 2ème journée/2nd day CC 17,18,19 August 
5ème journèe/5th day CL - 3ème journée/3rd day CC 31 August, 1,2 

September 
6ème journèe/6th day CL - 4ème journée/4th day CC 14,15,16 

September 
 
½ Final CL & Group matches CC  

 

Match aller ½  Finale/1st leg semi-final CL - 5ème journée/5th day 
CC 

05,06,07 October 

Match retour ½  Finale/2nd leg semi-final CL - 6ème journée / 6th 
day CC 

19,20,21 October 



 
Final CL & ½ Final CC 

 

Match aller / 1st leg Final CL - Match aller / 1st leg  ½ Final CC 02,03,04 
November 

Match retour /2nd leg Final CL -Match  retour /2nd leg ½  Final CC 09,10,11 
November 

 
Final CC 

 

Match aller / 1st leg Final CC 16,17,18 
November 

Match retour /2nd leg final Final CC 23,24,25 
November 

 
 
 
 

Deuxième 1/8ème  de finale – Second 1/8th Final 
 
Nous vous rappelons les dispositions de l’article 4 para 5 qui stipulent que les 
huit clubs éliminés à l’issue des 1/8ème de finale de la Ligue des Champions 
seront intégrés dans la Coupe de la Confédération avec les huit équipes 
qualifiées à l’issue des 1/8ème de finale de la Coupe de la Confédération. Ces 16 
équipes disputeront un tour avec élimination directe qui qualifierait huit 
équipes. 
 
Ces huit équipes seront reparties en deux groupes de quatre et disputeront 
leurs matches selon le système actuel de la Ligue des Champions avec la seule 
exception que les deux vainqueurs de chaque groupe seront qualifiés 
directement pour la finale de la nouvelle Coupe de la Confédération. 
 

 
We would like to remind you the provisions of article 4 para 5 which stipulate 
that the 8 teams who are eliminated from the 1/8th final of the Champions 
League will be integrated into the Confederation Cup and will play a knock-
out round against the eight teams qualified following the end of the 1/8th 
Finals round of the Confederation Cup. 
 
The eight remaining teams will be divided into two groups of four and will 
play according to the actual system of CAF Champions League with the sole 
exception that the first of each group will play directly the final of the 
Confederation Cup. 
 
 

 
Date d’enregistrement au club - Date of registration in the club 



 
Référence à l’article 25-26 de la Coupe de la Confédération et 26-27 de la 
Champions League, nous vous informons par la présente que la date 
d’enregistrement au sein du club ne doit pas dépasser le 15 Janvier de l’année 
de la compétition ou le 10 Août de l’année de la compétition pour les licences 
complémentaires. 
 
Tous les joueurs enregistrés au sein de leurs clubs après les dates sus-
mentionnées ne seront pas qualifiés à prendre part à la compétition en 
question. 
 
Il va sans dire que cette disposition est applicable pour les certificats de 
transfert international. 
 

 
Reference to article 25-26 of the Confederation Cup and 26-27 of the 
Champions League, kindly be informed that the deadline for the date of 
registration of the player is 15th January of the year of the competition or 10th 
August of the year of the competition for the complementary licences. 
 
Every player whose date of registration is after the said dates shall not be 
qualified to participate in the competition in question. 
 
It goes without saying that the said provision is also applicable for the 
International transfer certificate. 
 

Cairo, June 30th 2011 
 
CAF/53-54/ 2007 

 


